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larda meşhur Alman Müsteşriki Marquart’m Hazerlerin 

şehir isimlerinden istihraç ettiği delillerden^) sonra Ha­
zerlerin Türklüğü hakkında ancak Hazer hakkındaki ede­
biyata, Hazerlerin Türklüğü hakkındaki delâile vâkıf ol­

mayanlar şüphe edebilirler.

Hazer Türkleri Tukiu Türkleriyle birkaç asır muasır 
yaşadı. 6,7,8’inci asırlarda bu birbirinden uzak iki büyük 

Türk halkının lisanı karabetleri ne derecede idi? Maatte­
essüf Hazerlerden, Tukiu Türklerinden kalma Orhun Ya­
zılan Kırgızlardan kalma Barlık Âbidesi gibi kitabeler kal­

mamıştır. Daha doğrusu bize erişmemiştir. Maamafıh 
müteaddid menbalardan aranılarak Hazer lisanına ait bir­
kaç kelime bulunmuştur.

Bu kelimeden anlaşıldığına göre 7 ve 8’inci asırlarda 
Avrupa’da büyük bir devlet tesis eden Garp Türkleri Ha­
zerlerin lisanı, Tukiu Türklerinin ve Kırgızlann bıraktıkla- 
n eserlerdeki dillerin aynıdır. Hazerlerden kalan bu keli­
melerden toplayabildiklerim şunlardır:

Padişaha han, padişahtan sonra gelen dereceye yab- 
gu, emirlere tarhan diyorlardı.

Hanın zevcesi hatun tesmiye edilir. Büyüklere bey, 
memur, çavuş denirdi. Şehirlerden biri Sarı Kala idi. Bu 
sözler gayet bariz bir surette gösteriyor ki Hazerler 7’nci 
ve 8’inci asırda Orhun Türkleri ve Kırgızların konuştukla­
rı lisanda tekellüm ediyordu. Çünkü biliyoruz ki han, 
cabgu, tarhan, hatun, bey kelimeleri Tukiu Türklerinde 
dahi aynı manalarda istimal olunurdu. Bu sözlerin tesa­
düfen Hazer lisanına girmiş olması ihtimaline karşı da bir 
çok deliller mevcuttur. Bunlardan biri İbn Mukl’in pek 
açık olarak: “Lisanü’l-Hazer ke’l-lisani’t-Türk” demesidir.

Hazerler şüphesiz Türk olduğu gibi lisanları da Şark 
Türkçesine pek yakın bir lehçededir. Bunu yukarıdaki 
kelimelerin aynı mana ve surette istimali de gösteriyor. 
Şark Türklerinin satvetli devirlerinde Hazerlerin Şark 
Türklerine tâbi oldukları hakkında da Bizans vesâikinde 
birçok malûmata tesadüf ederiz.

Şu hâlde 6, 7 ve 8’inci asırlarda Moğolistan’dan tâ 
Dinyepere ve hatta Tuna’ya kadar Türkler aynı lisanda 
konuşur ve siyaseten de bir merkeze tâbi bulunurlardı.

Bu Türklerin kable’l-İslâm devirdeki lisanî birliği mu­

hakkaktır. Bundan başka Türklerde bir de hars birliği 

mevcuttu. Muhtelif iklimlerdeki Türklerin itikadât-ı dini- 
yesi efsaneleri, destanları, örf ve âdetleri, yaşayış tarzları, 
ahlâkları, töreleri pek cüz’î farkla aynı idi. Buna Çin, Ro­
ma, Bizans ve Arap seyyahlarının müteaddid yazıları şa­

hittir.

Bu Türklerin lisanî, harsî birliğine yapılan ilk darbe 
Arap fütuhatı oldu. Türkistan Türklerinin büyük bir kıs­
mı Arap Hilâfeti’ne tâbi kılındıktan sonra Müslüman 
Türkleriyle gayr-i müslim Türk dünyasının münasebeti 
azaldı. Arada bir husumet hâsıl oldu. Müslüman Türkle­
rin harsı, usûl-i hayatı unutularak Arap ve İran hars ve 

usûl-i hayan kabul edildi.

Daima harsa tâbi olan lisan meselesinde dahi Müslü­
man Türkler millî Türk taassubunu unuttular. Belîğ ve 
vâzıh Türkçe sözlerine birtakım Farsî ve Arabî sözler ilâ­
ve etmeye başladılar. Gayr-i müslim Türklük merkezle­
riyle münasebet durduğundan Müslim Türkler eski Türk 
kelimeleri unutarak Arabî ve Farsî kelimelerin mezem­
den hâsıl olan bir lisan halitasıyla konuşmaya ve bilhassa 
yazmaya başladı. Fakat Gayr-i müslim kalan Türk kıt’ala- 
rında vahdet-i lisaniye devam etti. İslâm Türklerin bazı­

sında bile halk lisanı oldukça saf kaldı, dokuz, on ve on- 
birinci asırlarda Türk ırkının kısm-ı azami İslâmiyet’i ka­

bul ettikten sonra Müslüman Türklerin de her yerde 
Türk lisanını Arap ve Farsî sözler istilâ etti. Bütün Türk 
kabilelerinin lehçelerine muhtelif derecede Arap ve Far­
sî sözler çoğaldı. Bu Arap ve Farsî kelimelerin her lehçe­

ye girmesi yine Türk lehçelerinin birbirine yakınlıklarını 
muhafazaya yardım etti. Türk birliği, hissî Türk kitlesinin 
ekseriyeti Müslüman olduktan sonra yine dirilmeye baş­
lamıştı.

Türk nâmı bütün kabileler tarafından tebcîl ediliyor­
du. Türklerde lisan, hars, din ve bilhassa bütün Türk hal­
kına şamil olan “Türk” isminin birliği Türklük dünyasın­
da büyük bir Türklük hissi yaşatıyordu.

Selçuk Türkleri ile Çinî Türkistan Türkleri ve Şarkî 
Avrupa’da Hazer, Peçenek, Bulgar ve sonra Kapçaklar ay­
nı ırk evlâdı olduklarını gayet iyi hissediyorlardı. Bu veka- 
yide birçok edebî ve tarihî delilleri mevcuttur. Şöyle ki:

Onüçüncü asra kadar Türk dünyasında harsî ve lisa­
nî birlik olduğu gibi hissî ve millî birlik de mevcuttu. Bu 
kıymettar birliği tahrip eden Cengiz Han fütuhatı oldu.

(1) Osıeuropajsche Sıreifrüge.




